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NOTE 

 

This manual shows the main components of the machine and the time necessary for their replacement. 

In case of multiple components with the same part number, the quantity reported in the column 
“Remarks” indicates the number of components whose replacement is expected in the time reported. 

The time is reported in hours and fractions of hours, this quantity given is the time necessary for the 
component(s) replacement and does not include the time required for troubleshooting. 

 

Nel presente manuale sono riportati i componenti principali della macchina ed il tempo necessario per la 
loro sostituzione. 

In caso di più componenti con il medesimo codice, il numero riportato nella colonna “Remarks”, indica il 
numero di componenti la cui sostituzione è prevista nel tempo indicato. 

Il tempo riportato è espresso in ore e frazioni di ore, questo prevede la sola sostituzione del ricambio e non 
comprende il tempo necessario per la ricerca guasti. 

 

Dans ce dossier, les principales pièces de rechange sont présentes ainsi que le temps nécessaire à leur 
substitution .  

Dans le cas où des pièces de rechange portent le même code,  dans la colonne "Remarks" sera indiqué le 
numéro de pièce de rechange nécessaire à la substitution selon le temps précédemment communiqué. 

Le temps  exprimé en heures et en fraction d'heure, est seulement pour la substitution de la pièce de 
rechange, et non pour la recherche de la panne.   

 

  

Dieses Handbuch zeigt die Hauptkomponenten der Maschine und den für deren Austausch notwendig ist. 

 
Im Fall von mehreren Komponenten mit der gleichen Teilenummer, die Menge in der Spalte "Bemerkung" 
berichtet, zeigt die Anzahl der Bauteile, deren Austausch in der Zeit berichtet, erwartet. 

 
Die Zeit wird in Stunden und Bruchteile von Stunden gemeldet, diese Menge gegeben ist für die 
Komponente(n) Ersatz erforderliche Zeit und nicht die Zeit für die Fehlersuche erforderlich sind. 

 

 





SOTTOCARRO 
UNDERCARRIAGE 
CHENILLARD 
RAUPENFAHRWERK 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

002 W21CSH0167 

ruota di trazione  
sprocket 
roue de traction 
antriebsrad 

2 Nr. 1 
 

003 W21CSH0217 

motore di trazione  
hydraulic motor  
moteur de traction  
antriebsmotor 

3 Nr. 1 
 

004 W21CSH0214 

rullo inferiore tripla cresta completo + cingolo 
complete lower roller triple ridge + crawler 
rouleau inférieur tripe crête complet + chenille 
untere rolle (satz) + gummiraupe 

1,5  

004 W21CSH0214 

rullo inferiore tripla cresta completo  
complete lower roller triple ridge  
rouleau inférieur tripe crête complet  
untere rolle (satz)  

0,25 Nr. 1 
 

006 W21CSH0218 

cingolo in gomma standard  
rubber track standard 
chenille caoutchouc standard  
gummikette standard 

0,5 Nr. 1 
 

008 W21CSH0213 

ruota tendicingolo completa 
complete idler 
roue tendeur complète 
kettenspannrad 

1 Nr. 1 
 

009 W21CSH0216 

tenditore 
tensioner  
tendeux  
spanner  

1 Nr. 1 
 

010 W21CSH0200 

valvola 
valve 
soupape 
ventil 
 

1 
Nr. 1 

 
 

2



Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

013 W21CSH0212 

rullo superiore completo 
complete upper roller 
rouleaux supérieur complet 
obere rolle komplett 

1 Nr. 1 
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TELAIO INFERIORE 
LOWER FRAME 
CADRE INFERIEUR 
UNTERGESTELL 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

100 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

100  

motore 
engine 
moteur 
motor 

5  

005 W21CSH0220 

antivibrante motore 
engine antivibration element 
antivibration moteur 
motordämpfer 

0,5 Nr. 2 

006 W21CSH0215 

antivibrante motore 
engine antivibration element 
anti-vibration moteur 
motordämpfer 

0,5 Nr. 2 

007 W21CSH0182 

antivibrante radiatore 
radiator antivibration element 
support elastique base radiateur 
kühler schwingungsdämpfer 

0,5 Nr. 2 

009 W21CSH0183 

antivibrante  
antivibration  
anti - vibrant 
vibrationsdämpfer 

0,5 Nr. 2 
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STRUTTURA 
STRUCTURE 
STRUCTURE 
STRUKTUR 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7



Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

001 W21CSH0229 

tettuccio 
canopy 
canopy de protection 
schutzdach 

1,5  

002 W21CSH0234 

paraurti 
bumper 
pare-chocs 
stoßfänger 

0,5  

007 W21CSH0021 

antivibrante 
anti-vibrating 
anti - vibrant 
vibrationsdämpfer 

0,5  

008 W21CSH0263 

serbatoio gasolio 
fuel tank 
réservoir gasoil 
dieseltank  

2  

009 W21CSH0264 

serbatoio olio 
oil tank 
réservoir gasoil 
öltank komplett 

2,5  

010 W21CSH0267 

filtro olio idraulico combinato  
hydraulic oil filter combo  
filtre huile hydraulique combinée  
hydraulikölfilter kombiniert  

0,5  

011 W21CSH0238 

filtro olio idraulico (cartuccia)   
hydraulic oil filter (cartridge) 
filtre huile hydraulique (cartouche) 
hydraulikölfilter (patrone) 

0,25  

014 W21CSH0237 

indicatore di intasamento elettrico   
electric clogging indicator 
indicateur engorgement electrique 
anzeiger elektrischer verstopfung 
 
 

0,25  
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

015 W21CSH0248 

livello gasolio  
diesel level 
niveau gasoil 
dieselstandsanzeige 

0,25  

016 W21CSH0258 

guarnizione bocchettone serbatoio gasolio 
seal oil tank cap 
joint capuchon réservoir gasoil 
dichtung öltank-deckel 

0,25  

017 W21CSH0272 

livello gasolio 
diesel level 
niveau gasoil 
diesel stand 

0,5  

019 W21CSH0250 

tappo gasolio no chiave con valvola 
cap diesel no key 
bouchon gasoil sans clé avec clapet 
diesl deckel ohne schlüssel mit ventil 

0,25  
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SEDILE 
OPERATOR SEAT 
OPÉRATEUR SIЀGE 
FAHRERSITZ 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

001 W21CSH0277 

assieme supporto sedile  
support seat  
ensemble support siège 
halterung sitz  

0,75  

002 W21CSH0279 

spina bloccaggio rotazione sedile 
pin locking seat rotation 
axe déblocage rotation siège 
sperrstift sitzdrehung 

0,75  

004 W21CSH0262 

molla 
spring 
ressort 
feder 

0,75  

005 W21CSH0278 

forcella sbloccaggio sedile 
release fork seat 
fourchette déblocage siège 
ausrückgabel sitz 

0,5  

006 W21CSH0275 

leva sbloccaggio sedile 
seat release lever 
levier déblocage siège 
entsperrhebel sitz 

0,5  

007 W21CSH0246 

prolunga sbloccaggio sedile 
extension seat release 
rallonge déblocage siège 
verlängerung, um den sitz zu lösen 

0,25  

008 W21CSH0253 

manopola 
handle 
poignée 
handgriff 

0,25  

009 W21CSH0260 

staffa 
bracket 
bride 
klemme 
 
 

1  
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

011 W21CSH0271 

ralla rotazione sedile 
slewing bearing seat rotation 
couronne dentée rotation siège 
drehplatte fahrsitzdrehung 

1,5  

012 W21CSH0256 

spessore fissaggio ralla 
bearing fixing spacer 
cale fixation couronne dentée siège 
befestigungslager-stärke 

1,5  

013 W21CSH0259 

limitatore di corsa 
stroke limiter 
limiteur de marche 
endschalter 

0,25  

014 W21CSH0274 

leva traino destra 
right translation lever 
levier train de chenille droit 
rechte ganghebel 

0,25  

015 W21CSH0276 

leva traino sinistra 
left translation lever 
levier train de chenille gauche 
linke ganghebel 

0,25  

016 W21CSH0251 

pomello 
knob 
poignée 
knopf 

0,25 Nr. 2 

019 W21CSH0265 

sedile 
seat 
siège 
sitz 

0,5  

020 W21CSH0273 

rinvio deviatore 
hydrauilc switch extension 
renvoi déviateur 
ablenker vorgelege 

1,5  
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ACCELERATORE 
ACCELERATOR 
ACCÉLÉRATEUR 
GASPEDAL 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

001 W21CSH0284 

dispositivo quickstart completo di trasmissioni per 
acceleratore a pedale e manuale 
quickstart device with drives for accelerator pedal and 
manual 
dispositif démarrage rapide complet de transmission 
pédale accélérateur et manuel 
quickstart vorrichtung 

0,5  

002 W21CSH0287 

pedale acceleratore  
accelerator pedal 
pédale accélérateur  
gaspedal mit  

0,5  

003 W21CSH0285 

leva acceleratore  
throttle lever  
câble accélérateur tige  
rechter gashebel 

0,25  

004 W21CSH0286 

cavo acceleratore manuale 
throttle cable hand 
câble accélérateur manuel 
handgaszug 

0,5  

005 W21CSH0282 

dispositivo di aggancio doppio per acceleratore su motore 
double hooking device for throttle on engine 
dispositif attelage double pour accélérateur sur moteur 
haken für gaszug 

0,25  

006 W21CSH0283 

kit compressione per aggancio doppio acceleratore su 
motore 
pushing kit for double hooking throttle on engine 
kit compression pour attelage double accélérateur sur  
moteur 
kompressions-kit für doppelhaken gaszug 

0,25  
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INSTALLAZIONE POMPE E RADIATORE 
PUMPS AND COOLER INSTALLATION 
POMPES ET RADIATEUR INSTALLATION 
PUMPEN UND KÜHLER INSTALLATION 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

001 W21CSH0270 

pompa a pistoni tandem 
hydraulic pistons pump 
pompe à pistons en tandem 
hydr. pumpe 

8  

003 W21CSH0269 

accoppiamento motore-pompa 
coupling engine -pump 
accouplement moteur-pompe 
kupplung motor - pumpe  

3,5  

004 W21CSH0382 

giunto lato motore 
coupling motor side 
joint côté moteur 
kupplung motorseite 

3,5  

005 W21CSH0383 

giunto lato pompa 
coupling pump side 
joint côté pompe 
kupplung pumpenseite  

3,5  

006 W21CSH0254 

terminale marmitta 
tail pipe 
pipe de queue pot d'échappement 
endschlauch schalldämpfer 

0,25  

007 W21CSH0255 

marmitta 
muffler 
pot d'échappement 
schalldämpfer 

1  

008 W21CSH0249 

tubo aspirazione 
suction hose  
tuyau aspiration 
einlassschlauch 

0,25  

009 W21CSH0261 

manicotto acqua  
water hose  
manchon eau  
wassermuffe  
 
 

0,25  
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

010 W21CSH0247 

tubo aspirazione filtro 
air suction hose 
tuyau d'aspiration filtre 
einlassschlauch 

0,25  

012 W21CSH0268 

vaschetta acqua 
water  reservoir 
 bassinet eau 
wasserbecken 

0,25  

013 W21CSH0350 

radiatore 
radiator 
radiateur 
kühler 

3  

017 W21CSH0741 

manicotto acqua  
water hose  
manchon eau  
wassermuffe  

0,5  
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TUBI IDRAULICI 
HYDRAULIC HOSES 
TUYAU HYDRALIQUE 
HYDRAULIK SCHLAUCH 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

001 W21CSH0351 

distributore 
distributor 
distributeur 
verteiler 

1,5  

002 W21CSH0313 

leva 
lever 
levier 
hebel 

0,25  

003 W21CSH0316 

leva 
lever 
levier 
hebel 

0,25  

004 W21CSH0310 

tubo rigido collegamento s pompa 
rigid pipe connection s pump 
tuyau rigide conexion pompe 
s-verbindungsrohr pumpe 

0,75 Nr. 1  

005 W21CSH0349 

pedipolatore 
hydraulic pilot control 
déviateur hydraulique pour translation 
steuerpedal 

3  

006 W21CSH0348 

deviatore 8 vie 
eight way hydraulic switch 
déviateur 8 voies 
8-wege ablenker 

2  

008 W21CSH0347 

blocco bassa pressione 
low pressure manifold 
blocage baisse pression 
niederdruck-blockierung 

1  

009 W21CSH0309 

tubo rigido collegamento g pompa 
rigid pipe connection g pump 
tuyau rigide conexion pompe 
verbindungsrohr pumpe 
 
 

0,75  
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

013 W21CSH0336 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

015 W21CSH0332 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

016 W21CSH0330 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

018 W21CSH0323 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

019 W21CSH0307 

tubo rigido 
rigid pipe 
tuyau rigide 
rohr 

0,75  

020 W21CSH0305 

tubo rigido 
rigid pipe 
tuyau rigide 
rohr 

0,75  

021 W21CSH0306 

tubo rigido 
rigid pipe 
tuyau rigide 
rohr 

0,75  

022 W21CSH0304 

tubo rigido 
rigid pipe 
tuyau rigide 
rohr 
 
 

0,75  
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

023 W21CSH0331 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75 Nr. 1 

024 W21CSH0324 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

025 W21CSH0322 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

026 W21CSH0319 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

027 W21CSH0335 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

028 W21CSH0334 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

029 W21CSH0337 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  

030 W21CSH0341 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 
 
 

0,75  
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

031 W21CSH0326 

tubo flessibile 
flexible pipe 
tuyau flexible 
schlauch 

0,75  
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TUBI IDRAULICI 
HYDRAULIC HOSES 
TUYAU HYDRALIQUE 
HYDRAULIK SCHLAUCH 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

001 W21CSH0353 

Valvola idraulica 
Hydraulic valve 
Valve Hydraulique 
Valve Hydraulique 

0,75  

002 W21CSH0318 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

003 W21CSH0317 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

004 W21CSH0314 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

005 W21CSH0315 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

006 W21CSH0327 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

007 W21CSH0325 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

008 W21CSH0328 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 
 
 

0,75  

28



Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

009 W21CSH0329 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

010 W21CSH0320 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

011 W21CSH0321 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75  

012 W21CSH0338 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75 Nr. 1 

013 W21CSH0333 

Tubo flessibile 
Flexible pipe 
Tuyau flexible 
Schlauch 

0,75 Nr. 1 
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IMPIANTO ELETTRICO 
ELECTRICAL SYSTEM 
SYSTЀME ÉLECTRIQUE 
ELEKTRISCH SYSTEM 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

001 W21CSH0386 

impianto elettrico linea motore 
electrical engine line 
installation électrique ligne moteur 
elektrik motorlinie 

2  

002 W21CSH0390 

impianto elettrico linea cruscotto 
electrical panel line 
installation électrique ligne tableau de bord 
elektrik armaturenbrett-linie 

1,5  

003 W21CSH0391 

impianto elettrico prolunga micro rotazione sedile 
electrical system extension micro rotating seat 
installation électrique rallonge rotation siège 
elektrik micro-verlängerung sitzdrehung 

0,5  

004 W21CSH0387 

impianto elettrico linea fanali 
electrical system line headlights 
installation électrique ligne feux 
elektrik scheinwerferlinie 

0,5  

005 W21CSH0389 

impianto elettrico prolunga micro sedile 
electrical system extension micro seat 
installation électrique rallonge micro siège 
elektrik micro-verlängerung sitz 

0,5  
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IMPIANTO ELETTRICO 
ELECTRICAL SYSTEM 
SYSTЀME ЀLECTRIQUE 
ELEKTRISCH SYSTEM 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

005 W21CSH0384 

batteria 
battery 
batterie 
batteire 

0,5 

 

005 W21CSH0385 

batteria secca 
dry battery 
batterie sans acide 
batterie ohne säure 

0,5 

 

010 W21CSH0404 

stacca batteria 
battery cut-off device 
coupe batterie 
batterietrennschalter 

0,25 

 

012 W21CSH0405 

avvisatore acqustico 
acoustic alarm 
avertisseur sonore 
hupe 

0,25 

 

013 W21CSH0436 

connettore porta femmine 3 vie alternatore 
connector 3 way female holder, alternator 
connecteur porte femelles 3 voies alternateur 
3-wege-verbinder 

0,5 

 

015 W21CSH0438 

connettore 2 vie porta femmine sumitomo 
2-way connector female-holder sumitomo 
connecteur 2 voies porte femelles sumitomo 
2-wege-verbinder sumitomo 

0,5 

 

020 W21CSH0443 

connettore jpt due vie porta femmina 
jpt two-way connector holder-female 
connecteur jpt 2 voies porte femelle 
jpt 2-wege-verbinder buchsenträger 

0,5 

 

023 W21CSH0435 

bobina 12v dc classe "h" 
coil 12v dc class "h" 
bobine 12v dc classe "h" 
spule 12v dc klasse "h" 

0,5 
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IMPIANTO ELETTRICO 
ELECTRICAL SYSTEM 
SYSTЀME ЀLECTRIQUE 
ELEKTRISCH SYSTEM 
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Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

001 W21CSH0403 

quadro avviamento con preriscaldo 
panel starting with heating 
tableau de démarrage avec préchauffage 
schalttafel mit vorglühen 

0,25  

003 W21CSH0393 

plancia strumenti e comandi  
dashboard and controls 
tableau de bord instruments et commandes 
instrumentenbrett mit bedienungen 

0,25  

004 W21CSH0396 

pannello spie e comandi 
panel lights and controls 
tableau témoins et commandes 
bedienungstafel mit kontrolllampen 

0,25  

005 W21CSH0402 

tasto luci 
key light 
bouton feux 
licht-taste 

0,5  

006 W21CSH0400 

tasto freno (p) 
button brake (p) 
bouton du frein (p) 
taste bremse (p) 

0,25  

007 W21CSH0399 

tasto lepre-tartaruga 
button tortoise-hare 
bouton lièvre-tortue 
taste hase-schildkröte 

0,25  

008 W21CSH0401 

tasto avvisatore acustico 
horn button 
bouton du vibreur sonore 
taste akkustisches signal 

0,25  

009 W21CSH0398 

faro da lavoro 12v con connettore a 2 vie 
worklight 12v with 2-way connector 
feu de travail 12v avec connecteur 2 voies 
12 v scheinwerfer mit 2-wege-verbinder 
 

0,5  

36



Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

010 W21CSH0411 

connettore per pulsante cruscotto 10 vie 
button panel connector 10 way 
connecteur pour bouton tableau de bord 10 voies 
10-wege-verbinder 

0,5  

017 W21CSH0424 

connettore 6 vie x quadro avviamento 30-58-15 
6 way connector for panel starting 30-58-15 
connecteur 6 voie pour tableau de démarrage 30-58-15 
6-wege-verbinder 

0,5  

018 W21CSH0425 

connettore 6 vie x quadro avviamento 50-17-19 
6 way connector for panel starting 50-17-19 
connecteur 6 voies pour tableau de démarrage 50-17-19 
6-wege-verbinder 

0,5  

022 W21CSH0426 

connettore hdp 18 vie maschio 
18 way male connector 
connecteur hdp 18 voies mâle 
hdp 18-wege-verbinder stift 

0,5  

023 W21CSH0428 

connettore hdp 18 vie femmina 
hdp connector 18 way female 
connecteur hdp 18 voies femelle 
hdp 18-wege-verbinder buchse 

0,5  

026 W21CSH0419 

connettore 6 vie femmina 
6-way female connector 
connecteur 6 voies femelle 
6-wege-verbinder buchse 

0,5  

027 W21CSH0418 

connettore 6 vie maschio 
6-way male connector 
connecteur 6 voies mâle 
6-wege-verbinder stift 

0,5  

028 W21CSH0430 

connettore 2 vie porta femmine 
2-way connector  female-holder 
connecteur 2 voie porte femelles 
2-wege-verbinder 

0,5  

37



Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

031 W21CSH0422 

connettore 12 vie per quadro strumenti 
connector 12 way for instrument panel 
connecteur 12 voie pour panneau instruments 
12-wege-verbinder 
 

0,5  

032 W21CSH0433 

connettore 8 vie maschio 
8-way male connector 
connecteur 8 voies mâle 
8-wege-verbinder stift 

0,5  

033 W21CSH0454 

connettore porta rele' 1 mini e 1 maxi 
connector holder-relay '1 mini and 1 maxi 
connecteur porte-relais 1 mini et 1 maxi 
verbinder 

0,5  

034 W21CSH0455 

connettore porta fusibili 6 posizioni maxi 
connector fuse, 6 position maxi 
connecteur porte fusibles 6 positions maxi 
verbinder 

0,5  

035 W21CSH0456 

connettore porta 6 micro rele' 
connector holder 6 micro relay ' 
connecteur porte 6 micro relais 
verbinder 

0,5  

036 W21CSH0457 

connettore porta fusibili 3 maxi 6 uni 
connector fuse for 3 maxi and 6 uni 
connecteur porte fusibles 3 maxi et 6 uni 
verbinder 

0,5  

041 W21CSH0450 

rele' candelette e stop motore 
relay 'glow and stop engine 
relais petite bougie et arrêt moteur 
relais zündkerzen und motor-stopp 
 

0,25  
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042 W21CSH0462 

rele' per montaggio interno scatola 12v con diodo avviamento motore 
relay 'for internal mounting box with diode 12v starter motor 
relais pour montage intérieur boîtier 12v avec diode démarrage moteur 
relais 

0,25  

043 W21CSH0463 

fusibile a lama da 30a 
fuse blade 30a 
fusible à lame 30a 
30 a sicherung 
 
 
 

0,25  

044 W21CSH0449 

fusibile a lama 40a 
fuse blade 40a 
fusible 40a 
sicherungsdraht 40a 

0,25  

045 W21CSH0464 

fusibile a lama da 50a 
fuse blade 50a 
fusible à lame 50a 
50 a sicherung 

0,25  

046 W21CSH0445 

fusibile 3a 
fuse 3a 
fusible 3a 
sicherungsdraht 3a 

0,25  

047 W21CSH0447 

fusibile 7,5 a 
fuse 7,5 a 
fusible 7,5 a 
sicherungsdraht 7,5 a 
 
 

0,25  

Pos. Item Description FRS (hrs) Remarks 

048 W21CSH0446 fusibile a lama 5a 
fuse 5a 0,25  
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fusible 5a 
sicherungsdraht 5a 

049 W21CSH0448 

fusibile a lama 15a 
fuse 15a 
fusible 15a 
sicherungsdraht 15a 

0,25  

050 W21CSH0465 

rele' micro per montaggio interno scatola 12v con diodo 
micro relay 'for internal mounting box with diode 12v 
relais micro pour montage intérieur boîtier 12v avec diode 
relais microschalter im 12v kasten mit diode 

0,25  

051 W21CSH0466 

temporizzatore ritardato 3'' 12v 
timer delay 12v 3'' 
temporisateur retardé 3" 12v 
zeitgeber 
 
 

0,25  

052 W21CSH0467 

connettore per rele-temporizzatori 
connector relay-timers 
connecteur pour relais-temporisateurs 
verbinder relais-zeitgeber 

0,5  

054 W21CSH0451 

connettore porta femmine 6 vie temporizzatori 
connector 6 way holders-female timers 
connecteur porte femelles 6 voies temporisateur 
6-wege verbinder 

0,5  

056 W21CSH0602 

chiave blocchetto accensione 
ignition key 
clé d'allumage 
startschlüßel  

0,5  

057 W21CSH0415 

connettore 8 vie femmina 
8-way female connector 
connecteur 8 voies femelle 
8-wege-verbinder buchse 

0,5  
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